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See the notice on TED website

267443-2026 - Concurso
Alemanha – Combustível para aquecimento – Ausschreibung über eine Rahmenvereinbarung für 
die Lieferung von Heizöl
OJ S 76/2026 20/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: F&W Fördern & Wohnen AöR
Correio eletrónico: sekretariat.schellenberg@heuking.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Proteção social

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Ausschreibung über eine Rahmenvereinbarung für die Lieferung von Heizöl
Descrição: Bei der Auftraggeberin besteht ein Bedarf über die Lieferung von Heizöl für 
Einrichtungen von F&W.
Identificador do procedimento: 2732d1a9-c273-48a3-90b5-7b88c80fde02
Identificador interno: OV 2355-2025
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09135100 Combustível para aquecimento

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YURM6XX#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Participação numa organização criminosa: 
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: 
Fraude: 
Corrupção: 
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Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: 
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: 
Insolvência: 
Ativos sob gestão por um liquidatário: 
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: 
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: 
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Ausschreibung über eine Rahmenvereinbarung für die Lieferung von Heizöl
Descrição: Ausgeschrieben wird eine Rahmenvereinbarung über die Lieferung von Heizöl. 
Einzelheiten zu sind den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Identificador interno: OV 2355-2025

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09135100 Combustível para aquecimento

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 2 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Es sind zwei Verlängerungen um je 1 Jahr optional 
möglich.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
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5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Die nachfolgend geforderten Erklärungen und Nachweise 
sind vorzulegen. Für den Fall, dass der Bieter beabsichtigt, sich bei der Erfüllung des 
Auftrages der Kapazitäten anderer Unternehmen zu bedienen (Unterauftrag, 
Bietergemeinschaft), so sind auch für diese Unternehmen, ungeachtet des rechtlichen 
Charakters der zu diesen bestehenden Verbindungen, die nachfolgend genannten 
Erklärungen und Nachweise vorzulegen. Die Anforderungen aus der 
Auftragsbekanntmachung sowie die in der Erklärung der Bietergemeinschaft 
(Angebotsformular) hierzu getätigten Angaben werden bei Zuschlagserteilung verpflichtender 
Bestandteil des Vertragsdokumentes. Einzureichende Unterlagen: - Ausgefülltes 
Angebotsformular einschließlich erforderlicher Anlagen hinsichtlich der persönlichen Lage
/Angaben der Bietenden. Bei Bietergemeinschaften ist das Formular einschließlich Anlagen für 
jedes Mitglied gesondert einzureichen. - Ausgefülltes Leistungsverzeichnis.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über das Bestehen einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung (3 Mio. EUR für Personenschäden; 1 Mio. EUR für Sach-(inkl. 
Umwelt-)schäden und 500 000 EUR für Vermögensschäden (vgl. § 45 Abs. 4 VgV)).

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz des Bieters 
innerhalb der letzten 3 Geschäftsjahre.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung über die Zahl der festangestellten 
Mitarbeitenden.

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: 1) Angabe der in den letzten drei Jahren abgeschlossenen 
Referenzprojekte des Bieters, die dem zu erbringendem Auftrag ähneln. Referenzprojekte 
werden als vergleichbar beurteilt, wenn sie der in der Leistungsbeschreibung näher 
beschriebenen Lieferungen von Heizöl betreffen entsprechen. Das Angebotsformular sieht 
entsprechende Ausfülloptionen vor, die sämtliche für die Auftraggeberin erforderliche 
Informationen enthalten. Anzugeben sind jeweils: - Auftragsgegenstand samt durchgeführter 
Leistung (stichpunktartig), - Referenzgeber mit Ansprechpartner und Telefonnummer, - 
Auftragsjahre, - Auftragsvolumen. 2) Erklärung zur Tariftreue und Zahlung des 
vergaberechtlichen Mindestlohnes, 3) Integritätserklärung einschließlich der Erklärung über 
das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß den §§ 123, 124 GWB, 4) Eigenerklärung 
zu Russland-Sanktionen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Genaue Angaben zur Preiswertung sind den Vergabebedingungen zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 80
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Nome: Leistung
Descrição: Genaue Angaben zur Leistungswertung sind den Vergabebedingungen zu 
entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURM6XX
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURM6XX

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURM6XX
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 29/04/2026 15:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Auftraggeberin behält sich vor, sämtliche Angaben zu überprüfen 
und ggf. weitere Nachweise in aktueller Fassung einzufordern (z. B. steuerliche 
Bescheinigung zur Beteiligung an öffentlichen Aufträgen bzw. Bescheinigungen in 
Steuersachen, Bestätigung des Versicherers usw).
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabestelle weist ausdrücklich auf die 
Rügeobliegenheit der Unternehmen/Bewerber/Bieter sowie auf die Präklusionsregelung 
gemäß § 160 Abs. 3 S.1 Nr. 1 bis Nr. 4 GWB hinsichtlich der Behauptung von Verstößen 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURM6XX/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YURM6XX/documents
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gegen die Bestimmungen über das Vergabeverfahren hin. § 160 Abs. 3 S. 1 GWB lautet: Der 
Antrag auf Nachprüfung ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den gerügten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber dem Auftraggeber 
nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 
Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) 
Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: F&W 
Fördern & Wohnen AöR
Organização que recebe pedidos de participação: F&W Fördern & Wohnen AöR

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: F&W Fördern & Wohnen AöR
Número de registo: DE189893445
Endereço postal: Heidenkampsweg 98
Cidade: Hamburg
Código postal: 20097
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Correio eletrónico: sekretariat.schellenberg@heuking.de
Telefone: +494035528086
Endereço Internet: https://www.foerdernundwohnen.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer bei der Finanzbehörde
Número de registo: 02000000-KFB0000001-20
Endereço postal: Gänsemarkt 36
Cidade: Hamburg
Código postal: 20354
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@fb.hamburg.de
Telefone: +49 40428231690
Fax: +49 40427923080
Endereço Internet: https://www.hamburg.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

mailto:sekretariat.schellenberg@heuking.de
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8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
77ef2ee4-2558-42ab-baa1-d2be8f77f5f2-01
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe Bedingungen für die Einreichung: Frist für den 
Eingang der Angebote: 27/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00)

10.1.  Alteração
Identificador da secção: PROCEDURE
Descrição das alterações: 5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe Bedingungen für die 
Einreichung: Frist für den Eingang der Angebote: 29/04/2026 15:00:00 (UTC+01:00)

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 45d08ad0-9054-4a0e-a269-f03169e0506d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 17/04/2026 11:10:34 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 267443-2026
N.º de edição do JO S: 76/2026
Data de publicação: 20/04/2026
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